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Ministarstvo vanjskih poslova
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PREDSJEDMSTVO SOSFIN I HERCEGOVINE
SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o zajmu (Projekat
modernizacije cestovnog sektora u Federaciji Bosne i llercegovine)
izmealu Bosne i Hercegovine i Mealunarodne banke za obnovu i razvoj,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o zajmu
(Projekat modemizacije cestovnog sektora u Federaciji Bosne i Hercegovine) izmedu Bosne i
Hercegovine i Medunarodne banke za obnovu i razvoj, potpisanog 09. novembra 2016.
godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 28. redovnoj sjednici, odrZanoj 06.
septembra 2016. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma o zajmu @rojekat
modernizacije cestovnog sektora u Federaciji Bosne i Hercegovine) izmetlu Bosne i
Hercegovine i Metlunarodne banke za obnovu i razvoj i ovlastilo ministra finansija i trezora
Bosne i Hercegovine da potpi5e ovaj Sporazum.

Vijei,e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 93. sjednici, odrZanoj 8. marta
2017. godine, utvrdilo Prijedlog o odluke o ratifikaciji navedeng Sporazuma.

Molimo da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajudim
odredbama Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni
glasnik BiH" broj 29100 i 32113), provede postupak ratifikacije navedenog Sporazuma.

S poStovanjem,

Priloe: kao u tekstu

Mussla 2, Sarajcvo, Tel: (+387 33) 28f-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Mycana 2, Capaj€Bo, Ter: (+387 33) 281-100, OaKc: (+38? 33) 227-156
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PRIJEDLOG

Na osnow dlana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentame skup5tine
Bosne i Hercegovine (Odluka broj: o . godine), hedsjedni5tvo
Bosne i Hercegovine je na _. sjednici, odrZanoj
donijelo

. godine,

O DLUKU

o RATTFTKACTJT SPORAZUMA O ZAJMU (PROJEKAT MODERIYIZACIJE

CESTOVI\IOG SEKTORA U FEDERACIJI BOSNE IIIERCEGOVINE)

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I

MEDT]NARODNE BAIIKE ZA OBNOW I RAZVOJ

Chn l.

Ratifikuje se Sporazum o zajmu (Projekat modemizacije cestovnog sektora u Federaciji
Bosne i Hercegovine) izmedu Bosne i Hercegovine i Meilunarodne banke za obnovu i razvoj,
potpisan 09. novembra 2016. godine u Sarajevu na engleskomjeziku.

ehn 2.

Tekst Sporazuma u prijevodu glasi:



Sporazum o zajmu

(Projekat modernizacije cestovnog sektora u Federaciji Bosne i Hercegovine)

izrnedu

BOSNE I HERCEGOVINE

I

MEDUNARODNE BANKE ZA OBNOVU IRAZVOJ

Darum: 09. novembra 2016. godine

BROJ ZAJMA 864I}-8A



BROJ ZAJMA 8640-BA

SPORAZUM O ZAJMU

SPORAZUM zakljuden 09. noyembra 2016. godine izmeclu BOSNE I HERCEGOVINE
(,,Zajmoprimac') i MEDTTNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (,,Banka,).
Zajmoprimac i Banka ovim dogovaraju sljedeie:

e lax I - STANDARDNI usLovl; DEFINICIJE

1.01. Standardni uslovi (kao Sto su navedeni u Dodatku ovom spoftvumu) dine sastavni dio
ovog sPorazuma.

1.02' Ako kontekst ne nalaZe drugadije, pojmovi napisani velikim podetnim slovima koji se
koriste u ovom sporazumu imaju znadenje koje im je pripisano u Standardnim uslovima
ili u Dodatku ovom sDorazumu.

elai,t rr -zAJAtr4

2.0 l. Banka pristaje da Zajmoprimcu pozajmi iznos od pedeset osam miliona eura
(58.000.000 eura), prema uslovima utvrdenim ili spomenutim u ovom sporazumu. Ovaj
iznos je moguie pretvoriti konverzijom valute u skladu s odredbama odjeljka 2.08 ovog
sporazuma (,,,Zajam"), radi pomoii za finansiranje projekta opisanog u prilogu 1 ovog
sporzrzuma (,,Projekat").

2.02. Zajmoprimac moZe povladiti sredstva Zajma sukladno odjeljku IV priloga 2 ovog
sporazuma,

2.03. Podetna naknada (FronrEnd Fee) koju plaia Zajmoprimac je jednaka jednoj detvrtini
jednog postotka (0,25 %) iznosa Zajma.

2'04. Naknada za odrLavanje zajma (Commitntent charge) koju pla6a Zajmoprimac je
jednakajednoj detvrtini postotka (0,25 %) godi5nje na nepovudeni saldo Zajma.

2.05. Kamata, koju pla6a Zajmoprimac za svaki kamatni period, je po stopi jednakoj
referentnoj stopi za valutu Zajma plus varijabilna marin.IJz uslov da nakon konverzije
kompletnog ili dijela iznosa glavnice za1ma, kamata koju Zajmoprimac plaia tokom
perioda konverziJe za taj imos bude utvrdena u skladu s relevantnim odredbama dlana
IV op6ih uslova. Bez obzira na gore navedeno, ako bilo koji iznos povudenog salda
Zajma ostane neotplaien u roku dospijeia itakvo nepla6anje se nastavi u periodu od
trideset dana, tada ie se kamata koju pla6a Zajmoprimac obradunati kako je navedeno u
odjeljku 3.02 (e) Opiih uslova.

2.06. Datumi plaianja su 15. februara i 15. avgusta svake godine.

2.07. Imos glavnice zajma se otpladuje u skladu s rasporedom otplate koji je naveden u
Prilogu 3 ovog sporiLz uma.

2 .08 .

a) Zajmoprimac moZe, u bilo kojem trenutku, zahtijevati bilo koju od sljede6ih konverzija
uslova Zajma s ciljem olaksanja savjesnog upravljanja dugom: (i) promjena valute



Zajma za cijeli ili dio iznosa glavnice Zajma, povuden ili nepovuden, u odobrenu
valutu; (ii) promjena osnove kamatne stope primjenljive na: (A) crjeli ili dio iznosa
glavnice Zajma povuden, a neotplaien. s varijabilne stope na fiksnu stopu, ili obmuto;
ili (B) crjeli ili dio iznosa glavnice Zajma povuden, a neotpladen, s varijabilne stope
zasnovane na referentnoj stopi i varijabilnoj marZi na Varijabilnu stopu zasnovanu na
fiksnoj referentnoj stopi i varijabilnoj marZi, ili obmuto; ili (C) cijeli iznos glavnice
Zajma povuden, a neotplaien, s varijabilne stope zasnovane na varijabilnoj marZi na
varijabilnu stopu zasnovanu na fiksnoj marZi; i (iii) utvrdivanje limita varijabilne stope
ili referentne stope primjenljive na cijeli ili dio iznosa glavnice Zajma povuden, a
neotplaien, utvrdivanjem limita (Interest Rate Cap) ili raspona (Interest Rate Collar)
kamatne stope za varijabilnu stopu ili referentnu stopu.

b) Svaka konverzija zahtijevana u skladu sa sravom (a) ovog odjeljka, koju Banka prihvati,
se smatra ,,Konverzijom", kako je definirana u Op6im uslovima, i primjenjivat 6e se u
skladu s odredbama dlana IV Opcih uslova i Smjemica za konverziju.

c) Odmah nakon datuma za primjenu limita kamatne stope ili raspona kamatne stope za
koje je Zajmoprimac traZio plaianje premije iz sredstava Zajma, Banka" u ime
Zajmoprimca, povla6i s railna Zajma i sebi ispla6uje iznos potreban za placanje
premije, koja se plaia u skladu s odjeljkom 4.05 (c) Opiih uslova, do iznosa
raspodijeljenog s vremena na vrijeme u svrhu tabele u odjeljku IV Priloga 2 ovog
sporazuma.

ilnx rrr-pRoJEKAT

3.01 . Zalmoprimac izjavljuje svoju predanost ciljevima Projekta. U tom smislu, Zajmoprimac
osigurava da Federacija: (a) provodi Projekat, ili (b) osigurava da Projekat provodi Jp
Ceste Federacije Bosne i Hercegovine u skladu s odredbama dlana V Opiih uslova i
Projektnog sporazuma.

3.02. Bez ogranidenja na odredbe odjeljka 3.01 ovog sporazum4 i osim ako Zajmoprimac i
Banka dogovore drugadije, Zajmoprimac osigurava da se Proj ekat provodi u skladu s
odredbama Prilo ga 2 oy og sporazuma.

eux rv- pRAVNI LIJEK BANKE

4.01. Dodatni dogadaj za suspenziju se sastoji od sljededeg:

(a) Zakonodavstvo Federacije je izmijenjeno, suspendirano, ukinuto, opozvano ili se od
njega odustalo te madajno ili negatimo utjede na sposobnost Federacije da izvrlava
svoje obaveze iz okvira Projektnog sporazuma ili Supsidijamog sporizuma.

(b) Zakon o javnim cestama Federacije Bosne i Herceg ovine (Sluibeni glasnikbr.6ll0 I
12/10) je izmijenjen, suspendiran, ukinut, opozvan ili se od njega odustalo te znadajno
ili negativno udede na sposobnost JP Ceste FBiH da izvr5ava svoje obaveze iz okvira
Sporazuma o provedbi.

4.02. Dodatni dogaclaj ubrzanj a se sastoj i od sljede6eg: naime, da se bilo koji dogadaj naveden
u stavovima (a) ili (b) odjeljka 4,01 . ovog sporazuma dogodi i haje u periodu od Sezdeset
(60) dana nakon Sto Banka dostavi Zajmoprimcu obavje5renje o tom dogaclaju.

elax v- srupANJE NA sNAGU; RAsKTD

5.0 I . Dodatni uslovi stupanja na snagu sastoje se od sljedeieg:



(a) JP Ceste FBiH je pripremilo i usvoj ilo Projektni operativni prirudnik u obliku i
sadrZaju kojije zadovoljavajudi za Banku.

(b) Supsidijarni sporazum je potpisan u ime Zajmoprimca i Federacije po uslovima i
odredbama zadovoliavaiudima za Banku.

(c) Podsporazum je potpisan u ime Federacije i JP Ceste FBiH po uslovima i odredbama
zadovoljavajudima za Banku.

(d) Sporazum o sufinansiranju je izvrSen i ispunjen te su ispunjeni svi uslovi koji prethode
njegovoj djelotvornosti ili pravu Zajmoprimca da na temelju njega izvrSava povladenja
(osim dj elotvomosti ovog sporazuma),

5.02. Dodatna pravna pitanja se sastoje od sljede6eg:

(a) Supsidijarni sporazum je propisno potvrden ili ratificiran od strane Zajmoprimca i
Federacije i pravno je obavezuju6i za Zajmoprimca i Federaciju u skladu s njegovim
uslovima.

(b) Podsporazum je propisno potvrden ili ratificiran od strane Federacije i JP Ceste FBiH i
pravno je obavezujuii za Federaciju i JP Ceste FBiH u skladu s njegovim uslovima.

5.03. Datum stupanja na snagu je stotinu i osamdeset (180) dana nakon datuma ovog
spoftLzuma.

eutx vI - pREDSTAVNIK ADR"ESE

6.0 l. Predstavnik Zajmoprimca je Ministarstvo finansija i trezora.

7 .02. Adresa Zajmoprimca je:

Ministarstvo finansiia i trezora
Trg BiH I
7 1000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Faks:
(387-33) 202-930

7.03. Adresa Banke je:

International Bank for Reconstruction and Development
l818 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433
Unired States of America

Telex: Faks;
248423(MCr) ili 1-202-477-6391
64r45(MCr)



DOGOVORENO u Sarajevu, Bosna i Hercegovin4 na dan i godinu naved na polctku

BOSNA I HERCEGOVINA

Ovla5 i predstavnik

Ime:

Funkcija:

MEEUNARODNA BANKA
OBNOVU I RAZVOJ

Ovla5teni predstavnik

Ime:

Fu nkcij a:
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PRILOG I

Opis Projekta

Cilj Projektaje: (a) da se unaprijedi cestovna povezanost i sigumost za korisnike cesta na
cestama Projekta; i (b) da se jadaju kapaciteti za odrZivo upravljanje magistralnom cestovnom
mreZom u Federaciji Bosne i Hercegovine.

Projekat se sastdi od sljededih dijelova:

Dio l: Rekonstrukcija i modernizaciia cesta

Pruianje podr5ke za program modernizacije cesta Federacije, izmedu ostalog:

(a) izgradnjom izabranih dionica ceste Neum - Stolac,

(b) izgradnjom dodatnih traka za spora vozila na izabranim cestama; i

(c) sanacija i rekonstrukcija izabranih cestovnih dionica, izabranih tunela i izabranih
mostova.

Dio 2: Intervencije na poboliSanju sisurnosti cesta

PruZanje podr5ke za rekonstrukciju lokacija na magistralnim cestama koje su klasificirane
kao crne tadke.

Dio 3: PoboliSanje upravljania maeistralnom cestovnom mreZom

(a) PruZanje tehnidke pomoii radi unaprj edenj a sistema za upravljanje podacima o
cestama Federacije, izmedu ostalog: (i) nadogradnjom sistema za prikupljanje
podataka o cesta.rna; (ii) nadogradnjom trenutnog informacionog sistema i baze
podatka za upravlj anje cestama, (iii) izgradnja intemih postupaka za upravljanje
imovinom kao Sto je priprema pravilnika i projektnih zadataka kako bi se osigurao
regularan i isplativ sistem; i (iv) obukom osoblja za upravljanj e cestama.

(b) Jadanje kapaciteta JP Ceste FBiH da poboljSa klimatsku otpomost cestovne mreZe:
(i) provottenj em procjena ranjivosti cesta na ekstremne klimatske dogadaje te
pronalaZenje tehnidkih rjelenj a radi poboljSanja njihove otpomosti; (ii) ciljanim
obudavanjem osoblja o procjeni rizika i tehniCkim rjeSenjima; i (iii) kupovinom
opreme za pra6enje klime.

(c) Jadanj e kapaciteta Javnog poduzeia Ceste FBiH i Federalnog ministarsfva
saobradaja i komunikacija (FMPiK) da utvrdi prioritet sigurnosti u izradi i provedbi
njihovih gradevinskih radova ukljuduju6i: (i) pripremu smjernica za reviziju
sigurnosti cesta i provedbene mjere za sigurnost cesta; (ii) obuku osoblja o sigumosti
cesta; (iii) provedbu ispitivanja IRAP-a (Medunarodni program ocjene sigurnosti
cesta) radi pripreme investicionih planova za sigurnost cesta; i (iv) pripremu
investicionih planova za sigurnost cesta.



Upravlianje i provedba Proiekta

PruZanje podr5ke za izvr5avanje obaveza vezanih za upravljanje Projektom ukljudujudi:
(a) nadzor gradevinskih radov4 (b) izvrSenje godiSnje finansijske revizije Projekta; (c)
monitoring, i (d) izvr5enje tehnidkih pregleda.

:MozuCnost odgovara na slutrajeve rizika od katastrofa

PruZanje podr5ke prilikom odgovora na opravdane hitne sludajeve: (a) priprerna i
izvrSenje investicija u cestovni sektor kao Sto je sanacija oltecenih cesta i struktura; i (b) nadzor
nad izw5enjem navedenih radova sanacije.



B.

2 .

PRILOG 2

Izvr5enje Projekta

Odjeljak I Provedbeni aranimani

A. Inst i tucionalniaranZmani

l. Zajmoprimac osigurava da Federacija: (a) izvrii Projekat, ili (b) da JP Ceste FBiH i njegov
upravljadki tim za provedbu Projekta izvr5i Projekat, ukljudujuii koordinaciju, planiranje,
nabavku i finansijsko upravlj anje.

2. Zajmoprimac 6ini da Federacija osigura da JP Ceste FBiH i njegov upravljadki tim za

l .

provedbu Projekta u svakom trenutku tokom provedbe Projekta imaju dovoljno sredstava i
odgovaraju6i broj strudnog osoblja za izvrienje obaveza vezanih za Projekat.

Projektni operativni priruinik

Zajmoprimac dini da Federacija: (a) pripremi i usvoji, ili (b) osigura da JP Ceste FBiH
pripremi i usvoji Projektni operativni prirudnik kojije po obliku i sadrZaju zadovoljavajuii
za Banku, te zatim sprovede Projekat u skladu s Projeklnim operativnim prirudnikom.

Ako Zajmoprimac i Banka ne dogovore drugadije u pisanom obliku, Zajmoprimac: (a) dini
da Federacij4 ili (b) osigurava da Federacija dini da JP Ceste FBiH, ne ukine, izrnijeni,
suspendira, odrekne se ili na drugi nadin ne izvr5i Projektni operativni prirudnik, ili njegove
odredbe.

3. U sludaju protivrjednosti izmedu odredbi Projektnog operativnog prirudnika i odredbi ovog
sporazuma, preovladavaju odredbe ovog sporazuma.

C. Supsidijarni sporazum

l. Kako bi se olak5ala provedba Projekt4 Zajmoprimac dini sredstva Zajma dostupnima
Federacij i na temelju Supsidijarnog sporazuma (,,supsidijarni sporazum.,), koji je zakljuden
izmedu Zajmoprimca i Federacije, prema odredbama i uslovima odobrenim od strane
Banke, Ukoliko Banka ne odludi drugadije, takve odredbe i uslovi ukljuduju sljedeie:

(a) Federacija provodi Projekat ili dini da se on provodi u skladu s uslovima Projektnog
sporu|zum4

(b) Zajmoprimac Federaciji stavlja na raspolaganje imos u protuvrijednosti Zajma koji se
s vremena na vrijeme dodjeljuje Kategorijama 1,2,3, 4 i 5, kako je navedeno u tabeli
u odjeljku IV A. 2, Priloga 2 ovog sporazuma!

(c) Uslovi po kojima se iznos u protivvrij edno sri Zajma stavlj a Federaciji na raspolaganje
je dvadeset i dvije (22) godine, ukljudujuii podek (grace period) od dvanaest (12)
godina,

(d) Zajmoprimac od Federacije naplaiuje naknadu za odrLavanje Zajma po stopi koja je
jednaka stopi kojaje plativa prema odjeljku 2.04. ovog sporazuma, na iznos glavnice u
protiwrijednosti Zajma koji se stavlja Federaciji na raspolaganje i koji se ne povladi s
vremena na vrijeme,



F.

(e) Zajmoprimac Federaciji napla6uje kamatu na glavnicu iznosa u protiwrijednosti
Zajmakoji se stavlja Federaciji na raspolaganje, a koji se povladi i zaostaj e s vremena
na vrijeme po stopi jednakoj stopi plativoj prema odjeljku 2.05. ovog sporazuma,

(f) Glavnica iznosa u protivvrijednosti Zajma koji se Federacij i stavlja na raspolaganje je
plativa u lokalnoj valuti te je jednaka vrijednosti valute ili valuta koj a se povladi s
raduna Zajma na ime tro5kova za Projekat; i

2. Zajmoprimac ostvaruje svoja prava i izvriava svoje obaveze na temelju Supsidijamog
sporazuma na takav nadin da zaititi interese Zajmoprimca i Banke te da realizira svrhe
Zajma. Ukoliko se Banka drugadije ne dogovori, Zajmoprimac ne odrecluje, ne mijenja i ne
dopunjuje, ne ukida niti se odride Supsidijarnog sporztzuma ili bilo kojih drugih njegovih
odredbi.

E. Borba protiv korupcije

Zajmoprimac osigurava da se Proj ekat provede u skladu s odredbama Smjemica za borbu
protiv korupcije.

l .

Osiguranja

Kako bi se osigurala pravilna provedba Projekta na ekolo5ki i socijalno ispravan nadin,
Zajmoprimac dini da Federacija ili osigurava da Federacija 6ini da JP Ceste FBiH:

(a) izvriava Projekat u skladu s instrumentima za nrlere za5tite za Projekat,

(b) prije izvodenja bilo kakvih radova u okviru Projekt4 pripremi lokacijski specifidne
Planove upravljanja okoli5nim i druStvenim aspektima (eng. ESMP) u skladu s
odgovaraju6im Okvirom upravljanja okoliSnim i dru5tvenim aspektima (ESMF),
ukljudujudi objavljivanje i javne rasprave, a koje su po obliku i sadrZaju
zadovoljavajudi za Banku, te provede aktivnosti Projekta u skladu s odgovarajudim
ESMP-om,

prije izvotlenja radova na cesti Neum - Stolac, pripremi lokacijski specifidan
ESMP nakon sveukupnih zahtj eva i preporuka Procjene udecaja na okoli5 i dru5tvo
(ESIA) za cestu Neum - Stolac, ukljuduju6i objavljivanje i javnu raspravu, a koje
je po obliku i sadrZaj u zadovoljavajuie za Banku, te provede relevantne aktivnosti
u skladu s odgovarajuiim ESMP-om,

prije izvodenja radova iz okvira Projekta koji ukljuduju nedobrovoljno preseljenje,
pripremi lokacijski specifidan Akcioni plan preseljenja (RAp) u skladu s Okvirom
politike preseljenja (RPF), ukljudujuii obj avlj ivanj e i smislene konsultacije s
osobama pogodenim Projektom. u obliku i sadrZaju koji je zadovolj avajuli za
Banku, te osigura da se takav RAP provede, ukljudujudi nadin da se osobama
pogoclenim Projektom osigura prikladna kompenzacija u skladu s odredbama RpF-
a i lokacijski specifidnim RAP-om, i

ne dodijeli, izmijeni, ukine ili se odrekne instrumenata za miere zastite ili niihovih
odredbi bez prethodnog odobrenja Banke.

2. U sludaju protivrjednosti izmedu odredaba instrumenata za miere za5tite i odredaba ovoe
sporazum4 mjerodavne su odredbe ovog sporazuma.

G. Provedbeni aranZmani u okviru Dijela 5 projekta

(c.)

(d)

(e)



t
(Moguinost odgovara na sluCajeve rizika od katastrofa)

l. Kako bi se osigurala pravilna provedba Dijela 5 Projekta nakon poj ave opravdanog hitnog
sludaj4 a prije izvr5enja aktivnosti iz navedenog dijela Projekta, Zajmoprimac poduzima
sljede6e mjere:

(a) utvrtluje da se pojavio opravdani hitni sludaj te se Banka sloZila s navedenom odlukom;

(b) Banci dostavlja spisak predloZenih investicija te zahdev za finansiranje prihvatljivih
tro3kova iz Kategorije (3) kako bi se odgovorilo na navedeni opravdani hitni sludaj;

(c) osigurava da se prema potrebi aZurira i usvoji Projektni operativni prirudnik, koji definira
obim aktivnosti, provedbene aranZmane. aranZmane za nabavku i isplate iz okvira dijela 5
Projekta; i

(d) priprem4 objavljuje i konsultira ili dini da se pripreme, objave i konsultiraju svi
instrumenti za mjere za5tite koji su potrebni za navedene aktivnosti, u skladu s odredbama
dijela I F ovog sporazum4 prema uslovima i na nadin kojije zadovoljavajuii za Banku.

Odjeljak II Monitorins. izvie5tavanie i prociena Proiekta

A, Projektni izvje5taji i srednjorotna evaluacija

1. Zajmoprimac dini da Federacija: (a) nadgleda i procjenjuje napredovanje Projekta ili dini
da JP Ceste FBiH nadgleda i procjenj uje napredovanje Projekta; i (b) pripremi ili dini da se
pripreme Projellni izvj eitaj i u skladu s odredbama odjeljka 5.08. Opiih uslova i na osnovu
pokazatelja prihvatljivih za Banku. Svaki projektni izvjeStaj treba pokivati period odjedne
kalendarske godine, i on se dostavlja Banci najkasnije detrdeset i pet (45) dana nakon
zavrletka perioda koji izvj e5taj pokriva.

2. Do 30. oktobra 2019. godine, ili do drugog datuma prihvatljivog za Banku, Zajmoprimac
dini da Federacija: (a) izvr5ava, ili (b) dini da JP Ceste FBiH izvr5i zajedno s Bankom,
srednjorodnu provjeru provedbe aktivnosti iz okvira Projekta (srednjorodna provjera).
Srednjorodna provjera treba ukljudivati napredak koji je ostvaren u provedbi projekta.
Nakon takve srednjorodne provjere, Zajmoprimac brzo reagira kako bi poduzeo ili osigurao
da se poduzmu moguie korektivne mj ere koje predloZi Banka,

B. Finansijsko upravlj anje, fi na nsijski izvje5taj i; revizija

l. Primalac odrzava, ili osigurava da se odrZava, sistem finansijskog upravljanj a u skladu s
odredbama odjeljka 5.09. Opiih uslova.

Bez ogranidenja na odredbe Dijela A ovog odjeljka, Zajmoprimac priprema i dostavlj4 ili
osigurava da se pripreme i Banci dostave, najkasnije detrdeset i pet (45) dana nakon
zavr5etka svakog kalendarskog tromjesedja. privremeni nerevidirani finansijski izrtjeitaji za
Projekat koji pokrivaju tromjesedje, u obliku i sadrZaju kojije zadovoljavajuii za Banku.

Primalac revidira, ili osigurava da se revidiraju, finansijski izvjestaji u skladu s odredbama
odjeljka 5.09. (b) op6ih uslova. svaka revizija finansijskih izvjestaja treba pokrivati period
jedne fiskalne godine Zajmoprimca. Revidirani finansijski izvjeitaji za svaki takav period
dostavljaju se Banci najkasnije Sest mjeseci od zavrSetka takvog perioda.

2.

3 .



Odjeljak III Nabavka

A. Opdenito

L Roba, radovi i nekonsultantske usluge, Sva rob4 radovi i nekonsultantske usluge
potrebne za Projekat i koje se finansiraju sredstvima Zalma se nabavljaju u skladu sa
zahtjevima koji su odredeni ili na koje se poziva u odjeljku I Smjemica za nabavke i u
skladu s odredbama ovog odjeljka"

Konsultantske usluge. Sve konsultantske usluge potrebne za Projekat i koje se trebaju
finansirati sredstvima Zajma se nabavljaju u skladu sa zahtjevima koji su definirani ili
na koje se poziva u odjeljcima I i IV Konsultantskih smjemica i s odredbama ovog
odiel ika.

3. Definicije, lzrazi napisani velikim slovima koji se koriste u daljnjem tekstu u ovom
odjeljku kako bi se opisale metode nabavke ili metode pregleda Banke za odredene
ugovore, se odnose na odgovarajuiu metodu opisanu u odjeljcima II ilII Smjemica za
nabavke, ili odjeljcima II, Iil, IV i V Konsultantskih smjernica, zavisno od sludaja.

B, Posebne metode nabavke roba, radova i nekonsu ltantskihusluga

I . Medunarodni javni konkurs. Osim ako je drugadije odredeno u stavu 2. u dalj nj em tekstu,
robe, radovi i nekonsu ltantskeusluge se nabavljaju prema ugovorima dodijeljenim na osnovu
Medunarodnog javnog konkursa.

2. Druge metode nabavke dobara, radova i nekonsu ltantskih usluga. Sljede6e metode,
osim medunarodnog javnog konkursa, mogu se koristiti za nabavku roba, radova i
nekonsultantskih usluga za ugovore navedene u Planu nabavke: (a) nacionalni javni konkurs,
koji podlijeZe dodatnim odredbama koje su navedene u priloZenom Dodatku ovog priloga 2;
(b) kupovina; i (c) direkrno ugovaranje.

C. Posebne metode nabavke
konsultantskih usluga

1. Odabir zasnovan na kvalitetu i cijeni. Osim ako je drugadije odredeno u stavu 2. u
daljnj em tekstu, nabavka konsultantskih usluga se vr5i prema ugovorima dodijeljenima
na osnovu odabira zasnovanog na kvalitetu i cijeni.

2. Druge metode nabavke konsultantskih usluga. Sljedeie metode, osim odabira na
osnovu kvaliteta i cijene, mogu se koristiti za nabavku konsultantskih usluga za one
ugovore koji su navedeni u Planu nabavke: (a) Odabir zasnovan na kvalitetu; (b) odabir
na osnovu fiksnog budZeta; (c) odabir na osnovu najniZe cijene; (d) odabir zasnovan na
kvalifikacijama konsultanata; (e) Odabir konsultantskih firmi iz jednog izvora; (f)
procedure navedene u stavovima 5.2 i 5.3 Konsultantskih smjemica za odabir
individualnih konsultanata; i (g) procedure iz jednog imora za odabir individualnih
konsultanata.

D. Pregled odluka o nabavkama od strane Banke

Plan nabavke treba navoditi one ugovore koji podlijeZu prethodnom pregledu od strane Banke.
Svi ostali ugovori podlijeZu naknadnoj provjeri od strane Banke.

E. Nabavka tro5kova za hitne sluCajeve iz okvira Dijela 5 (Mogutnost odgovara na
slufajeve rizika od katastrofa) Projekta

.,



Bez obzira na suprotne odredbe u ovom odjeljku, prihvatljivi trolkovi koji su potrebni prema
Dijelu 5 Projekta se nabavljaj u u skladu s metodama i postupcima nabavke koji su navedeni u
Projektnom operativnom prirudniku.

Odjeljak IV PovlaCenie sredstava zaima

A. Opdenito

1. Primalac moZe polu6i sredstva Zalma u skladu s odredbama dlana II Opdih uslov4 ovog
poglavlj4 kao i dodatnih uputstava o kojima 6e Banka obavijestiti Zajmoprimca
(ukfjudujuii ,,Smjemice Svjetske banke o isplatama za proj ekte" izmaja2006. godine, koje
Banka s vremena na vrijeme revidira i koji su primjenjivi na ovaj sporazum sukladno
takvim uputstvima), za finansiranje prihvatljivih tro5kova kako je navedeno u tabeli u stavu
2. u daljnjem tekstu,

2. Sljededa tablica navodi kategorije prihvatljivih tro5kova koji se mogu finansirati sredstvima
Zajma (,,kategorija"), dodjeljivanje iznosa Zajma svakoj kategoriji, te postotak tro5kova
koji se trebaju finansirati za prihvatljive tro5kove u svakoj kategoriji.

Kategorija

Iznos dodijeljenog
Zaima lizraien u

eurima)
Postotak tro5kova koji se trebaju

finansirati
(iskljuCujudi PDV i carinu)*

l. Roba, radovi i
nekonsultantske uslu ge, usluge
konsultanata, troSkovi obuke i
operativni tro5kovi za dijelove 1,
2 i 4 Projekta

54.855.000 Do 99 o/o

2. Roba, radovi i 3.000.000
nekonsultantske usluge, uslu ge
konsultanata, troSkovi obuke i
operativni ko5kovi za dio 3
Projekta

100%

3. Tro5kovi za hitne sludajeve iz
Dijela 5 Projekta

0 100%

4. Podetna naknada 145.000 Iznos plativ u skladu s odjeljkom
2.03. ovog sporazuma iu skladu s
odjeljkom 2.07. (b) Opiih uslova

5. Premija za limit ili raspon
kamatne stope (lnlerset Rate
Cap ili Interest Rate Collar)

0 Iznos plativ u skladu s odjeljkom
2.08. (c) ovog sporazuma

UKUPAN IZNOS 58.000.000

* PDV i carina se neie plaiati sredstvima Zajma.



B. Uslovi povlalenja; period povlalenja

Bez obzira na odredbe dijela A ovog poglavlja, povladenje se nede vrditi:

(a) za platanja koja se vr5e prije datuma ovog sporazum4 osim Sto se mogu vrSiti
povladenja do ukupnog imosa koji ne smije prij edi jedanaest miliona i 5es1 stotina
hiljada eura (11.600.000 exra) zz plaianja izvr5ena prij e ovog datuma ali na ili nakon
31. marta 2016. godine za prihvatljive tro5kove iz okvira Projekla; i

(b) prema kategorij i 3 dok Zajmoprimac Banci nije dostavio, ili osigurao da se dostave,
dokazi da su izvrlene mjere navedene u poglavlju I G Priloga 2 ovog sporazuma na
nadin koji je zadovoljavaju6i za Banku.

l. Datum okondavanjaje 3 l. decembra 2021. godine.

Odjeljak V. Drusi poduhvati

Najkasnije tri (3) mjeseca od datuma stupanja na snagu, Zajmoprimac dini da
Federacija: (a) obnovi ili dini da JP ceste FBiH obnovi licencu za softver za finansijsko
upravljanje JP ceste FBiH, ili (b) nadogradi ili dini da Jp ceste FBiH nadogradi postojedi
sistem za finansijsko upravljanje JP ceste FBiH, a na na6in kojije zadovoljavajuii za Banku.



DODATAK PRILOGU 2

Dodatne odredbe za Nacionalni javni konkurs

U svrhe sljede6ih postupaka Nacionalnog javnog konkursa za nabavku roba, radova i
nekonsultantskih usluga koje se trebaju finansirati u okviru Projekta, primjenjivar 6e se sljedede
izmjene i dodaci:

(l) Registracija

Konkurs nece biti ograniden na preregistrirane tvrtke;

Gdje je potrebna registracija, ponudadima: (i) ie biti omogu6eno prihvatljivo
vrijeme za zavrietak postupka registracije; i (ii) nece biti odbijeno registriranje iz
razloga koji nisu u vezi s njihovim sposobnostima i sredstvima za uspje5nu izvedbu
ugovorq a koji ce se verificirati putem postkvalifikacije; i

strani ponucladi neie biti iskljudeni iz konkursa. Ako je potreban postupak
registracije, stranom ponudadu koji je progla5en ponuiladem s najniZom cijenom
ponude bit 6e prluiena razumna prilika da se registrira.

Objavlj ivanje

Pozivi na dostavljanje ponuda 6e se objavljivati barem u jednim drZavnim dnevnim
novinama koje su u opticaju na Sirokom prostoru, dime ce se dozvoliti minimalno
trideset (30) dana za pripremu i podno5enje ponuda.

Pretkvalifikacija

Kada bude potrebna pretkvalifikacija za obimne ili s'loZene poslove, pozivi za
pretkvalifikaciju za konkurs ce biti objavljeni u barem jednim drZavnim dnevnim
novinama koje su u opticaju na Sirokom prostoru, barem trideset (30) dana prije roka za
podnoSenje zahtjeva za pretkvalifikaciju. Minimalno iskustvo i tehnidki i finansijski
zahtj evi 6e biti izridito navedeni u pretkvalifikacijskim dokumentima.

UCestvovanje poduze6a u drZavnom vlasni5tvu

Poduzeia u drZavnom vlasniStvu u Bosni i Hercegovini, ukljudujudi i ona u Federaciji i
Republici Srpskoj, ispunjavaj u uslove za udestvovanje na konkursu samo ako mogu
ustanoviti da su pravno i finansijski samostalni, da djeluju prema trgovadkom pravu te
da nisu agencija ovisna od ugovornih vlasti. Nadalje, oni podlijeZu istim sigumosnim
zahtjevima ponude i izvedbe kao i drugi ponucladi.

Dokumenti za konkurs

subjekti nabavke trebaj u koristiti odgovarajuie standardne dokumente konkursa za
nabavku roba, radova ili usluga koji su prihvatljivi za Banku.

Otvaranje ponuda i ocjena ponuda

(a)

(b)

(c)

(2)

(3)

(4)

(s)

(6)

(a) Ponude se otvaraju javno. odmah nakon roka za podnoSenje ponudal



(b)

(c)

Ocjena ponuda se vr5i uz izridito poitovanje novdano mjerljivih kriterija koji su
navedeni u dokumentima konkursa; i

Ugovori se dodjeljuju kvalificiranom ponudadu kojije dostavio ponudu ocijenjenu kao
najniZu, koja je u biti odgovaraju6a te ne6e biti pregovaranja.

(7) Pode5avanje cijene

Ugovori o gradevinskim radovima koji su dugotrajni (viSe od l8 mjeseci), sadrZavat de
klauzulu o odgovaraju6em podeSavanju cijene.

(8) Odbijanje ponuda

Ponude se nede odbijati i ne6e se traZiti nove ponude bez prethodne saglasnosti
Banke.

(9) Osiguranja

Kod osiguranja ponude i osiguranj a izvedbe potrebno je slijediti op6eprihva6enu
praksu koja se koristi na lokalnom trZi5tu;

Alternativna metoda poput izjave o osiguranju ponude moZe biti prihvatljiva, pri
demu Zajmoprimac moLe traiiti da ponucladi potpi5u izjavu kojom prihvadaju da ako
povuku ili izmijene svoje ponude tokom perioda valjanosti ili im se dodijeli ugovor a
oni ne potpi5u ugovor ili ne dostave osiguranje za izvedbu prije roka definiranog u
konkursnoj dokumentaciji, ponuclad 6e biti suspendiran od konkuriranja u bilo kojem
ugovoru s jedinicom za provedbu; i

(10)

Izvodadima se neie plaiati unaprijed bez odgovaraju6eg osiguranj a za platanje
unaprijed. Ova osiguranja ie biti ukljudena u konkursnoj dokumentaciji u tekstu iu
obliku koji su prihvatljivi za Banku.

Pravo na provjeru i reviziju

Svaki ugovor koji se finansira iz sredstava finansiranja osigurava da dobavljadi,
izvotladi i podizvotladi dozvole Banci, na njen zahdev, da izvrSi provjeru njihovih
raduna i evidencija u vezi s nabavkom i izvedbom ugovor4 te da revizori koje
imenuje Banka izvrde reviziju spomenutih raduna i evidencija. Namjemo i znadajno
kr5enje takve odredbe od strane dobavljada, izvodala ili podizvoctatr4 moZe dovesti
do opstruktivne prakse.

(l l) Prevara i korupcija

Banka ie proglasiti da firma ili pojedinac ne ispunjavaju uslove, bilo na neodrecleno
vrijeme ili za neki navedeni period, za dodjelu ugovora kojeg finansira Banka, ako u
bilo koje vrijeme utvrdi daje firma ili pojedinac, bilo direktno ili putem zastupnikq
ukljuden u koruptivnu, prevarnu, tajno dogovorenu, prisilnu ili opstruktivnu praksu
prilikom konkuriranja za, ili prilikom izvrSenj4 ugovora kojeg finansira Grupa
Svietske banke.

(a)

(b)

(c)



2 .

PRILOG 3

Raspored otplate

1. Sljededa tabela navodi datum otplate glavnice Zqma i postotak ukupnog imosa glavnice
Zajma koji se plaia na svaki datum otplate glavnice (,,Udio rate"). Ako sredstva Zajma
budu u potpunosti povudena na prvi datum otplate glavnice, Banka utvrduj e iznos glavnice
Zajma koji Zajmoprimac otpla6uje na svaki datum otplate glavnice mnoZenjem: (a)
povudenog salda Zajma na prvi datum otplate glavnice; (b) udjelom rate za svaki datum
otplate glavnice, a takav iznos koji se otpla6uje se, po potrebi, uskladuje oduzimanjem
iznosa navedenih u stavu 4. ovog priloga, na koji se primjenjuje konverzija valute.

Datum otplate glavnice Udio rate
(lzraZ,en kao postotak)

Svakog 15. februara i 15. avgusta
podevSi od 15. avgusta 2028. godine
do 15. februara 2038. eodine

5%

Ako sredstva Zajma ne budu u potpunosti povudena na prvi datum otplate glavnice, iznos
glavnice Zajma kojeg Zajmoprimac otplacuje na svaki datum otplate glavnice se odreduje
na sljedeii nadin:

(a) Do mjere u kojoj su izw5ena povla6enja sredstava Zajma na prvi datum otplate
glavnice, Zajmoprimac vr5i otplatu povudenog salda Zajma na taj datum u skladu sa
stavom [. ovog priloga.

(b) Otplata iznosa povudenog nakon prvog datuma otplate glavnice se wSi na svaki
datum otplate glavnice koji pada nakon datuma tog povladenja u iznosu koji Banka
odredi mnoZenjem iznosa svakog povladenja razlomkom, diji je brojnik originalni
udio rate naveden u tabeli u stavu 1. ovog priloga za dati datum otplate glavnice
(,,Originalni udio rate"), a nazivnik zbir svih preostalih originalnih udjela rate za
datume otplate glavnice koji padaj u nakon tog datuma, uz uskladivanje, po potrebi,
tih plativih iznosa oduzimanjem iznosa navedenih u stavu 4. ovog priloga, na koje se
primjenj uje konverzija valute.

3. (a) Imos Zajma povuden unutar dva kalendarska mjeseca prije svakog datuma
otplate glawice se, isklju6ivo u svrhu kalkulacije plativih iznosa glavnice na svaki
datum otplate glavnice, tretira kao daje povuden i neotplaien na drugi datum otplate
glavnice nakon datuma povladenja, te se otplaiuje na svaki datum otplate glavnice
koji podinje s drugim datumom otplate glavnice nakon datuma povladenja.

(b) Bez obzira na odredbe podstava (a) ovog stava, ako Banka u bilo koje vrijeme usvoji
sistem ispostavuanja faktura na dan dospije6a, po kojem se fakture ispostavljaju na
ili nakon odnosnog datuma otplate .qlavnice, odredbe tog podstava se vile ne6e
primjenjivati na povladenja izvr5ena nakon usvaianja takvog sistema ispostavljanja
faktura.
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4. Bez obzira na odredbe stavova l. i 2. ovog priloga, nakon konverzije valute
cjelokupnog ili dijela povudenog salda Zajma u odobrenu valutu, Banka odretluje izros
dija je konverzija na taj nadin izvrsena u odobrenu valutu, a koji se otpladuje na svaki
datum otplate glavnice koj i se pojavljuje tokom perioda konverzije, mnoZenjem tog
iarosa u valuti u kojoj je denominiran odmah prije konverzije bito: (i) putem kursa koji
odrazava ianose glavnice u odobrenoj valuti koje Banka ispladuje u okviru Transakcije
za5tite valute (Cutency Hedge Transaction) koja se odnosi na konverziju; ili (ii) ako
Banka tako utwdi u skladu sa Smjernicama za konverziju, putem komponente kursa
kontrolne stope (Screen Rate).

Ako je powdeni saldo Zajma denominiran u vi5e od jedne valute Zajm4 odredbe ovog
priloga se primjenjuju odvoje,no na iznos denominirur u svakoj valuti Zajm4 tako da se
urade odvojeni rasporedi otplate za svaki takav iznos.

l .



DODATAK

Odjeljak I Definiciie

1. ,,Smjemice za borbu protiv korupcije" oznadavaj u ,,Smjernice za prevenciju i borbu
protiv prevare i korupcije u projektima koje finansiraju IBRD-ovi krediti i IDA-ini
krediti i grantovi", od 15. oktobra 2006. godine i koje su revidirane u januaru 2011.
godine.

2. ,,Cme tadke" oznadavaju lokacij e sklone nesreiama na magistralnim cestama.

3. ,,Kategorija" oznadava kategoriju odreilenu u tabeli u odjeljku IV Priloga 2 uz ovaj
sporazum.

4. ,,Sufinansijer" ozradava Evropsku investicionu banku.

5. ,,Sufinansiranj e", u svrhe stava t6. Dodatka Opiim uslovim4 omalava iznos od
trideset i tri miliona eura (33.000.000 eura), koji ie sufinansijer osigurati za pomo6
finansiranju Proj ekta.

6. ,,Sporazum o sufinansiranju" omadava spor.uum koji potpisuju Zajmoprimac i
Sufi nansijer radi osiguravanja sufi nansiranla.

7. ,,Konsultantske smjernice" oznadavaju .,Smjernice: Odabir i zaposlenje konsultanata
prema IBRD-ovim kreditima i IDA-inim kreditima i grantovima od strane
Zajmoprimaca Svjetske banke" od januara 2011. godine (revidirano u julu 2014.
godine).

8. ,,Carina" oznadava osnovnu pristojbu koja se naplaiuje na robu koja se uvozi na
teritoriju Zajmoprimca na temelju Zakona o carinskoj politici u Bosni i Hercegovini
(Sluibeni glasnik BiHbr.57/04 i 51106).

9. ,,Opravdani hitni sludaj" omadava prirodnu kizu ili katastrofu, ili krizu ili katastrofu
kojuje uzrokovao dovjek, koja ima, ilije vjerovatno da 6e imati, veliki Stetni utjecaj na
magistralnu cestovnu mreZu Federacije.

10. ,,Procjena utjecaja na okoli5ne i socijalne aspekte" ili ,,ESIA" ortalaya izvjeltaj za
Projekat koji priprema nezavisni konsultant angaZiran od strane JP Ceste FBiH, i kojije
01. aprila 2016. godine obj avlj en na internetskoj stranici Banke Infoshop te na
intemetskoj stranici JP Ceste FBiH, a koji, izmedu ostalog, navodi modalitete za
identifikaciju svih relevantnih okoli5nih i socijalnih utj ecaja na dionicu ceste od Stoca
do Neuma te ukljuduje mjere za ublaZavanje, monitoring te institucionalne mjere i
postupke za uklanjanje negativnih utjecaja na okoli5, kultuma dobra i druStvo, za
njihovu neutralizaciju ili smanjenje na prihvatljive nivoe, kao i akivnosti koje su
potrebne za provedbu navedenih mjera, a koje je moguie izmijeniti s vremena na
vrijeme uz saglasnost Banke.
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12.

1 1 .,,Okvir upravljanja okoliSnim i druitvenim aspektima" ili ,,ESMF" oznalava okvir zz
Projekat koji je pripremilo JP Ceste FBiH i koji je obj avljen putem InfoShopa Banke
25. februara 2016. godine i na web stranici JP Ceste FBiH 15. marta 2016. godine, koj i,
izmetlu ostalog, propisuje modalitete za lokacijski specifidnu provjeru okoliSa
(uzimajudi u obzir sve moguie utjecaje: (a) smjernice za identifikaciju postojeiih
okoli5nih i dru5tvenih uslova i potencijalnih direktnih i indirektnih okoliSnih i socijalnih
utjecaja i rizika koji su rezultat izvr5enja Projekta; (b) smjemice za provodenje procjene
utjecaja na okoliS i za pripremu planova upravljanja okoli5em, kada je to primjenjivo;
(c) preporuka mjera za ublaZavanje za svaki prepoznati negativni utjecaj; (d) mjere za
poboljSanje svakog prepoznatog pozitivnog utjecaja; i (e) smjemice za pripremu
planova za praienje stanja okoli5a i druStvenih aspekata radi pra6enja primjen e mjerc za
u blaZavanj e, a navedeni okvir moZe biti povremeno izmijenjen i dopunjen uz prethodno
odobrenje Banke.

,,Plan(ovi) upravlj anj a okoli5nim i dru5tvenim aspektima" ili ,,ESMP" omadavaju
lokacijski specifidne planove upravlj anj a okoli5nim i dru5tvenim aspektima koji
ukljuduju plan smanjenja rizika i plan pradenja koje priprema i usvaja JP Ceste FBiH u
skladu s ESMF-om, u kojima se navode specifidni detalj i mjera za upravljanje
prepoznatim ili potencijalnim okoli5nim ili socijalnim rizicima te za ublaiavanje,
smanjenje i/ili neutraliziranje Stetnih utjecaja na okoli5 i druStvo povezano s provedbom
aktivnosti u okviru Projekta, zajedno s okoli5nom i socijalnom osnovicom za svaku
lokaciju, detaljima o relevantnom zakonodavnom okviru o okoli5u, adekvatnim
institucionaf nim, nadzomim i aranZmanima za izvjeltavanje koji mogu osigurati
pravilnu provedbu te redovne povratne informacije o pridrZavanju njegovih uslova, a
koje je moguie izmijeniti i nadopuniti s vremena na wijeme uz prethodno pismeno
odobrenje Banke.

13. ,,Federacija" oznatava Federaciju Bosne i Hercegovine, koja je sastavni dio
Zajmoprimca, te ukljuduje njenog nasljednika ili nasljednike.

14. ,,FMPiK" oznadava Federalno ministarstvo saobra6aja i komunikacija ili njegovog
nasljednika.

15. ,,Op6i uslovi" oznadavaju ,,Opde uslove za zajmove Medunarodne banke za obnovu i
razvoj" od 12. marta 2012. godine, s izmjenama navedenim u odjeljku II ovog dodatka.

16. ,,Medunarodni program ocjene sigumosti cesta" ili ,,IRAP" oznatava organizaciju koja
je registrirana u Ujedinjenom Kraljevstvu pod brojem 1140357, a bavi se sigurno5iu na
cestam4 ili njen pravni nasljednik.

17. ,,Nedobrovoljno preseljenje" oznatava utjecaj prisilnog uzimanja zemlji5ta u okviru
Projekt4 dime se uzrokuje, izmeilu ostalog, da je za osobe pogodene Projektom: (a)
Zivotni standard naru5en, ili (b) daje njihovo pravo, pravo vlasniStva ili interes u nekoj
ku6i, zemlji5tu (ukljudujuii prostorije. poljoprivredno zemlji5te i pa5njake) ili neka
druga fiksna ili pokretna imovina privremeno ili trajno stedena ili u5la u posjed, ili (c)
privremeno ili trajno naru5en pristup proizvodnoj imovini, ili im je (d) posao, profesij4
radno mjesto ili mjesto stanovanja ili prebivanja privremeno ili trajno naru5eno".
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1 8 .,,IRAP ispitivanje" oznadava detaljno ispitivanje cesta i prikupljanje podataka koje
provodi IRAP na projektnim cestama. a diji su rezultati prikazani kao ocjena sa
zviezdicama.

19. ,,Srednjorodna provjera" ozna(ava provjeru provedbe aktivnosti iz okvira Projekta kako
je navedeno u odjeljku II A. 2 Priloga 2 ovog sporazuma.

20. ,,Cesta Neum - Stolac" oznaiava magistralnu cestu M17.3, saobraiajni koridor koji ie
se graditi izmedu grada Stoca i obalnog grada Neuma na teritorij i Federacije.

21. ,,Operativni trolkovi" oznadavaju rizumne inkrementalne operativne tro5kove (koji ne
bi nastali bez Projekta), koji nastaju za JP Ceste FBiH u vezi s komunikacijom,,
bankovnim tro5kovima, pismenim i usmenim prijevodima i drugim slidnim izdacima
koje odobri Banka (ali iskljudujuii plaie osoblja JP Ceste FBiH i drZavnih sluZbenika).

22. ,,JP Ceste FBiH" oznadava Javno poduzeie Ceste Federacije Bosne i Hercegovine,
dru5tvo s ogranidenom odgovorno5cu, Sarajevo, osnovano na temelju Zakona o cestama
Federacije Bosne i Hercegovine (Sluibeni glasnik FBiH br. 12110, 16/10 i 66/13), te
koje djeluje po Zakonu o javnim poduze6ima (Sluibeni glasnik FB|Hbr, (8/05, 81/08,
22109 i l09l12) ili njegov nasljednik.

23. ,,Smjemice za nabavku" oznadavaju ,,Smjernice: Nabavka roba" radova i
nekonsultantskih usluga prema IBRD-ovim kreditima i IDA-inim kreditima i
grantovima od strane Zajmoprimaca Svjetske banke" iz januara 201l. godine
(revidirano u julu 2014. godine).

24, ,,Plan nabavke" omatava plan nabavke za Projekat od 23. maja 2016. godine, a na koji
se poziva u stavu 1.18. Smjernica nabavke i stavu 1.25. Konsultantskih smjernica, i on
se aZurira s vremena na vriieme u skladu s odredbama sDomenutih stavova.

25. ,,Osobe pogodene Proj ektom" oznadavaju osobe koje su ili koje &, zbog realizacije
Projekta, biti pogodene nedobrovoljnim preseljenjem.

26. ,,Projektni sporazum" ozna(ava spor.aum izmeclu Banke i Federacije, kako je navedeno
u odjeljku 3.01. ovog sporazuma, a on se moZe dopunjavati s vremena na vrijeme, te se
takva odredba ukljuduje sve priloge i dodatne spor.uume Projektnog sporazuma.

27. ,,Upravljadki tim za provedbu Projekta" ili ,,UTPP" oznaEava tim strudnog osoblja
unutar JP Ceste FBiH koji je odgovoran za koordinaciju, nadzor i procjenu svih
aspekata provedbe Projekta.

28. ,,Projektni operatiwi prirudnik" oznadaya prirudnik koji priprema i usvaja JP Ceste
FBiH, a na nadin zadovoljavajuii za Banku, koji sadrZi detaljan opis Projekta, postupke
za provedbu Projekt4 detaline institucionalne aranLmane, u skladu s odredbama ovog
sporazuma te s primjenj ivim zakonima i uredbama a ukljudujuii, izmedu ostalog,
rasporede djelovanja koji se trebaju izvesti u okviru Projekla, osoblje, fiducijame,
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29.

30.

31 .

tehnidke i operativne aspekte i postupke za provedbu Projekt4 ukljudujudi postupke
finansijskog upravlj anj a (budZetiranje, knjigovodstvo i intema kontrol4 isplata i tok
sredstava, finansijsko izvjeStavanje, godiinji izvjeStaji, postupci inteme i vanjske
revizije te ukljudujuii kontni plan specifidan za Projekat), postupke nabavke, ESMF i
RPF, aranZmane pracenja i procjene. te druge fiducijame i administrativne aranZmane, a
koji mogu biti izmijenjeni s vremena na vrijeme u dogovoru s Bankom.

,,Projektne ceste" oznadavaju odabrane dionice magistralne cestovne mreZe u
Federaciji, te druge ceste u dogovoru s Bankom, ukljuduju6i mostove, tunele i trake.

,,RAP" oznadava Akcioni plan preseljenja, koji je zadovoljavajuii za Banku, koji
pripremaju Federacija i JP Ceste FBiH radi provodenja aktiwosti iz okvira Projekta u
skladu s Okvirom politike preseljenja, koji, ianedu ostalog, odreduj e nadela i ciljeve,
kriterije za kvalificiranost pogodenih osoba, kompenzacije, prava na pomoi i obnovu,
kao i aranZmane za praienje i izvje5tavanje u skladu s Okvirom politike preseljenj4 a
kojije mogu6e izmijeniti s vremena na vrijeme uz prethodno odobrenje Banke.

,,Okvir politike preseljenja" ili ,,RPF" oznadava dokument koji je pripremilo JP Ceste
FBiH, a koji je objavljen 14. marta 2016. godine na intemerskoj stranici JP Ceste FB|H,
te 01. aprila 2016. godine na stranici Banke lffiShop, na nadin koji je zadovoljavaju6i
za Banku, a koji odreduje modalitete za kupovinu zemljiSta u okviru Projekla te opisuje
politike, postupke, planove i aktivnosti (ukljudujuii pripremu akcionih planova
preseljenja), te institucionalne mj ere u vezi kupovine zemlji5ta te druge drultvene
utjecaje koji se mogu pojaviti tokom Projekta, a navedeni okvirje mogude izmijeniti s
vremena na vrijeme uz prethodno odobrenje Banke.

32. ,,Informacioni sistem za upravljanj e cestama" ozna(ava opis podataka, softvera i
hardvera koji se koristi kako bi se za JP Ceste FBiH olak5alo upravljanje mreZom
maeistralnih cesta.

33. ,,Investicioni planovi za cestovnu sigurnost" oznadavaju planove koji se razvijaju na
temelju rezultata ispitivanja IRAP-a, studija o crnim tadkama, te ukljuduju predloZene
investicije za promicanje cestovne sigurnosti.

,,RS" oznadava Republiku Srpsku. sastavni dio Zajmoprimca, te ukljuduje moguie
nasljednike.

,,Instrument za mjerc za5tite" oznadava ESIA, ESMF, ESMP, RPF ili RAP za neku
aktivnosti Projekta zavisno od konteksta, a .,lnstrumenti za mjere za5tite', omadavaju
zajedno sve takve procjene ili planove za Projekat.

36..,Sistem ocj enj ivanj a zvjezdicama'' oznadava mjeru IRAP-a u vezi nivoa sigurnosti
cesta, u kojoj ocjena s pet zvjezdica omadava najsigumije ceste dok ocjena s jednom
zvj ezdicom oznadava najnesigumije ceste,

J + .

35 .
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I 37. ,,Podsporazum" oznadava sporazum koji zakljuduju Federacija iJP Ceste FBiH koji se
spominje u odj eljku I C Priloga Projektnog sporazuma, a koji odre<luje uslove za
provedbu Projekta.

38. ,,Supsidijarni sporazum" oznadava sporuum koji zakljuduju Zajmoprimac i Federacijq
na koji se poziva u odjeljku I C Priloga 2. ovog sporazuma. pri demu se on moZe
dopunjavati s vremena na vrijeme. uz prethodnu saglasnost Banke, a takav uslov
obuhvaia sve priloge i sporazume koji dopunjuju Supsidijarni sporazum.

39. ,,Obuka" oznadava tro5kove (ne ukljudujudi one za konsultantske usluge) koje odobrava
Bank4 a koji su nastali tokom provedbe Projekta, temelje se na periodidnim budZetima
prihvatljivim za Banku, za (i) razumna putovanja, smje5taj, te dnevnice za predavate i
vjeZbenike nastale u vezi s njihovom obukom; (ii) naknade za kurs; (iii) iznajmljivanje
prostorija za obuku/radionice te opreme; i (iv) troSkovi za pripremu, kupovinu,
reprodukciju i distribuciju materijala za obuku koje nisu navedene na drugom mjesto u
ovom stavu.

40. ,,Porez na dodanu vrijednost" oznadava indirektan porez na robu i usluge tokom faza
proizvodnje i kod konadne prodaje na temelju propisane stope Federacije BiH u skladu
sa Zakonom o porezu na dodanu vrijednost (Sluibeni glasnik BiH br. 9105,32105,
t 00i08).

Odieliak II lzmiene Opdih uslova

Opii uslovi se ovim mijenjaju na sljedeii nadin:

l. u sadrzaju, pozivi na odjeljke, nazive odjeljaka ibrojeve odjeljaka se mijenjaju da odraze
izmjene navedene u donjim stavovima.

2. Odjeljak 3.01. (Poietna nalvtada) se mijenja da glasi kako slijedi:

,,Odjeljak 3.01. Poietna nahtada; Naknada za odriavanie Zaima

(a) Zajmoprimac Banci plaia podetnu naknadu na iznos zajma po stopi navedenoj u
Sporazumu o zajmu (,,Podetna naknada,,).

(b) Zajmoprimac Banci plaia naknadu za odrLavanje zajma na nepowdeni saldo Zajma
(.,Naknada za odrLavanje Zajma"\. Naknada za odrlavanje Zayna se obradunava od
datuma Sezdeset dana nakon datuma Sporazuma o zajmu do odnosnih datuma na koje
Zajmoprimac vrti povladenje iznosa s ruduna Zajma ili se iznos otkaZe. Naknada za
odrZavanje Zajma se pla6a polugodi5nje unazad na svaki datum plaianja...

3. u Dodatku, Definicije, sve reference na brojeve odjeljaka i stavove se po pohebi mijenj aju,
da odraze izmjene navedene iznad u stavu 2.

4. Dodatak se mijenja ubacivanjem novog stava 19. sa sliede6om definicijom ,,Naknade za
odrZavanje Zqma" i ponomim numeriranjem preostalih stavova shodno tome:
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5.

6.

,,19. 'Naknada za odrLavanje Zajma" ozna(ava naknadu za odrtavanje Zajma navedenu u
Sporazumu o zajmu u svrhu odjeljka 3.01 . (b)."

U novonumeriranom stavu 49. Dodatka (izvorno stav 4S.Dodatka), definicija ,,Podetne
naknade" se mijenja zamjenom poziva na odjeljak 3.01, pozivom na odjeljak 3.01. (a).

U novonumeriranom stavu 68. (izvomo stav 67,) Dodatka, definicija inaza,,o/cplataZajma*'
se mijenja te glasi kako slijedi:

,,68. ,,Otplata Zajma" oznalava svaki iznos koji strane t Zajmu pladaju Banci u skladu
sa Sporazumom o zajmu ili ovim opdim uslovima" ukljudujudi (ali ne ogranideno na)
svaki iznos salda powdenog Zajm4 kamate, podetne naknade, naknade za odrlavanje
Zajma. kamate po stopi zatezne kamate (ako postoji), avansnog pla6anja premije,
naknada za transakciju konverzije ili prijevremeni prekid konverzije, Naknade za
promjenu varijabilne marZe u fiksnu (ako postoji), premije koja se plada po utvrdivanju
limita kamatne stope ili raspona kamatne stope, te svakog ianosa uskladivanja
(Unwinding Amount) kojeg plaia Zajmoprimac."

7. U novonumeriranom stavu ?3. (izvomo stav 72.) Dodatkq definicija ,,Datuma otplate" se
mijenja brisanjem rijedi ,je" i ubacivanjem rijedi ,,i Naknada za odraZavanie Zajma st'
nakon rijedi,,kamala".
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t Ctan 3.

Ova Odluka de biti objavljena u Sluibenom glasniht BiH - Meilunsrodni ugovori na
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarajevo,

PREDSJEDAVAJUCI

Dr. Mladen lvanid


